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Jonny the car looked at himself in the shop window. How handsome he was! And what speed – he could beat even race cars!

Samochodzik Jonny przeglądał się w sklepowym oknie. Ależ był przystojny! I ta prędkość – potrafił pokonać nawet auta wyścigowe!

“I’m the pride of the neighborhood,” he yelled. 

– Jestem dumą całej okolicy – wykrzyknął. 

Just then, two braking sounds broke his daydream. 

Nagle dźwięk hamulców przerwał jego marzenia na jawie.
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There were his friends: Mike the bike and Scott the scooter.

Byli to jego przyjaciele: rower Mike i skuter Scott.

“Hey Jonny!” his friends said. “What’s up?” 

– Cześć Jonny! – powiedzieli. – Co słychać?
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“Feeling like a little race today,” said Jonny, puffing his tires. “But there’s no one I can race with.” 

– Mam dzisiaj ochotę ścigać się – powiedział Jonny pusząc opony. – Ale nie mam z kim. 

“We can race with you!” said Mike with excitement. 

– My możemy się z tobą ścigać – powiedział podekscytowany Mike. 

“That’s what friends are for!” added Scott. 

– Od tego są przyjaciele – dodał Scott. 

Jonny didn’t show much enthusiasm. “Mmm... A champion needs an equal to compete with.” 

Jonny nie okazywał wielkiego entuzjazmu. Hmm... Mistrz potrzebuje do rywalizacji  równego sobie. 
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Mike and Scott looked at each other. 

Mike i Scott spojrzeli po sobie. 

“Are we not good?” asked Mike. 

– My nie jesteśmy dobrzy? – zapytał Mike. 

“Oh, you’re good,” Jonny made a face in the glass window. “But not good enough.”

– Ojej, jesteście dobrzy – Jonny zrobił minę przed oknem sklepowym – ale nie dość dobrzy.
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“Okay, Jonny,” said Scott. “We challenge you to a race right now! Let’s do Hill Road and see who finishes first.” 

– Dobrze, Jonny – powiedział Scott. – W takim razie ścigamy się! Zobaczmy, kto pierwszy dotrze do końca ulicy Hill Road. 

Jonny considered it with a smirk. 

Jonny rozważał propozycję z pewną siebie miną. 
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As they reached Hill Road, the race began. 

Kiedy dotarli do Hill Road, rozpoczął się wyścig. 

It started with a steep climb. Jonny roared and in seconds was over the incline. 

Trasa rozpoczęła się od stromego podjazdu. Jonny zaryczał i w ciągu kilku sekund pokonał wzniesienie. 
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Mike the bike was already half way... But poor Scott the scooter was huffing and puffing, slowly climbing up.

Rower Mike także był już w połowie stromizny... Lecz biedny skuterek Scott dyszał i sapał mozolnie podjeżdżając do góry.
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Jonny reached the hill and stopped. He looked at the rearview mirror – his friends were far behind. 

Jonny dotarł na szczyt wzgórza i zatrzymał się. Spojrzał we wsteczne lusterko – przyjaciele byli daleko za nim. 

He was bored. At least the music on the radio was good! He closed his eyes and started moving to the beat. 

Zaczął się nudzić. Dobrze, że muzyka w radiu była dobra! Zamknął oczy i zaczął się poruszać w rytm muzyki. 

Suddenly, something whirred past him. There was only smoke. Mike? 

Nagle
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